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TESII 


A planc cale il soreli 
A planc cale il soreli 

daür di un'alte mont 

ne grande pàs a regne 

che раг un sium profont 

E lis piorutis mangjin 
jarbutis che son là 

il tó pinsir oh biele 

cui sa là ch'al sarà? 


Il sole tramonta piano 

dietro un alto monte 

regna una grande pace 

e tutto sembra 
profondamente addormentato 
E le pecorelle mangiano 

le erbette che sono li 

il tuo pensiero oh bella 

chissà dove sarà? 


Al vaive lu soreli 
A] vaive 1и soreli 

a viodélu a parti: 

jò ch'i soi -Jesus jó!- 

la so murosa -Jesus j0!- 
no lu àjo di vai? 

Velu là, velu là via, 

chel c'al spaca il fazzalet! 
Lui al fâs -velu là!- 

par saludâmi -velu là!- 
mandi, mandi benedet! 


Piangeva il sole a 

vederlo partire: 

10 che sono -ohimél- 

la sua fidanzata -ohime!- 
non devo piangerlo? 

Eccolo, eccolo laggiù, 

quello che agita il fazzoletto! 
Egli fa -eccolo!- 

per salutarmi .eccolo!- 
addio, addio, benedetto! 


Ave o Vergjne, us saludi 
Ave o Vergjne, us saludi, 

come l'agnul ancje jo; 

ave, o plene d'ogni gracie 

il Signór al é cun vó! 

Daimi, daimi une cjalade 

cun chel vóli plen d'amór; 


o gran Mâri inmacolade, 

o colombe dal Signör. 

Biele l'albe matutine, 

biel un agnul dal Signór; 
ma уб, Vergjne divine, 

o sés biele plui di lór. 

Faisi dongje, cjare mari, 
cun chel uestri biel bambin; 
che'o lu cjali, che'o lu toc], 
che'o Iu bussi, chel ninin. 


Ave o vergine, vi saluto, 
come l'angelo anche io; 

ave, o piena di ogni grazia: 
il Signore è con Voi! 
Datemi, datemi uno sguardo 
con quell'occhio pieno di amore; 
o Gran Madre Immacolata, 
0 Colomba del Signore. 

Bella l'alba mattutina, 

bello un angelo del Signore; 
ma Voi, Vergine Divina, 
siete bella più di loro. 

Fatevi vicino, cara madre, 
con quel vostro bel bambino; 
che lo guardi, che lo tocchi, 
che lo baci, quel piccolo caro. 


Biel garoful 

Biel garóful che tu mandis 
il profum tal cil stelât, 

a' mi à dite une cisile 

che 1 mio ben al ti à bussat! 
Cisilute benedete, 

sastu ce che 1 cür mi dis? 
'Ne bussade del mió moro 
e val plui dal paradis! 


Bel garofano che spandi 

il profumo sotto il cielo stellato, 
una rondine mi ha detto 

che il mio amore ti ha baciato! 
Rondinella benedetta, 

sai cosa mi dice il cuore? 

Un bacio del mio "moro"; 

vale piu del paradiso! 


Ce biele lune! 


Ce biele lune che chuche ta 1 nül 
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Sint ce ch'al zorne chel puar 
rusignül 

Ce biele sere, ce gnott dal Signor, 
Van ca Rosute, ven са a fal'amor. 
Cumò che duch e son lâs a durmi 
Rosute biele, ti spieti culi. 

Su, che la lune si scuind daür il nül 
Anin insieme a sinti il rusignül. 


Che bella luna che fa la spia fra le 
nuvole 

Senti come gorgheggia quel povero 
usignolo. 

Che bella sera, che notte del Signore, 
Vieni qua Rosina, vieni qua a far 
l'amore. 

Ora che tutti sono andati a dormire 
Rosina bella, ti aspetto qui. 

Su, che la luna si nasconde dietro le 
nuvole 

Andiamo insieme a sentire l'usignolo. 


Ce bielis maninis 
Ce bielis maninis, 
maninis d'amór 

che lis a fàtis la mame tó 
Va ju, va plan, 

sta fér cu lis mans 

oj bambinute d' amór 

oj bambinute d'amór 


Che belle manine, 
manine d'amore 

le ha fatte la tua mamma 
Vai giù, vai piano, 

sta fermo con le mani 

oh bambina d'amore 

oh bambina d'amore 


Ce m'impuarte 
Ce m'impuarte di sei biele 
che il mio ben no 1 mi ame plui? 
Ce m'impuarte di chei altris 
se il miö cür l'é dut par lui? 
O dares lis mes bielezzis. 

‘o darès la zoventüt 

pur di vé dal cil la gràzie 

di savelu alfin pintüt. 

Vie pe gnot 'o soi dismote, 
mi pareve che une vós 


e ves dit: "Fati coràgio 
prest al ven il to moròs"! 
Ai scoltât, ma no sintivi 

di lontan che un rusignül; 
tal so ciant forsi al vaive 
la me pene e il so grant dül 


Cosa m'importa di esser bella 

se il mio bene non m'ama рій? 

Cosa m'importa degli altri 

se il mio cuore è tutto per lui? 

Darei le mie bellezze, 

darei la mia gioventù 

pur di avere dal cielo la grazia 

di saperlo alla fine pentito. 

Durante la notte mi sono svegliata, 

mi sembrava che una voce 

avesse detto: “Fatti coraggio, 

presto arriverà il tuo "moroso"!^ 
Ho ascoltato, ma, in lontananza, 
non sentivo che un usignolo, 

forse, nel suo canto, piangeva 

la mia pena ed il suo grande dolore. 


Cheste viole palidute 
Cheste viole palidute 

ciolte sù dal vâs cumo, 

vei donarle a le Mariute, 

al mio ben, a l'idul miò. 


Questa pallida viola 

colta dal vaso ora, 

voglio donarla a Marietta 
al mio amore, al mio idolo. 


Da font de mé anime 


Da font de mé anime o gjolt, o esulti, 


il miór, de mé musiche a Diu lu 
cjanti 

che ancje se picule s'impense di me: 
da font de mé anime cjantin al gran 
Re! 

O jeri tant puare e mi à preferide, 
parceche plui libare in cûr mi à 
cjatade 

par chest ogni anime mi benedirà: 
o jeri tant puare e Diu mi cjalà. 

Il plen di supierbie Idiu lu savolte, 
il grant in te storie da l'alt lu 
dismonte, 


ma il debul al sacie di ogni bontât: 
il plen di supierbie al sbasse il so 
cjâf. 

Gno popul, consoliti, che no ti 
bandone, 

che lui di difinditi ti à fat la 
promesse; 

la fuarce dai debui e reste in Jahvé: 
gno popul, consoliti, che Diu l'é cun 
te! 


Dal profondo dell” anima gioisco ed 
esulto, 

il meglio della mia musica a Dio io 
canto, 

che anche se sono piccola si ricorda di 
"me: 

dal fondo dell” anima io canto al Gran 
Re! 


Io ero tanto povera e Lui mi ha preferita, 


perché dal cuor libero Lui mi ha trovata 
per questo ogni anima mi benedirâ: 

10 ero tanto povera e Dio mi guargo. 

Il pieno di superbia Iddio lo stravolge, 
il erande nella storia Lui lo sconvolge, 
ma il debole lo sazia di ogni bontà: 

il pieno di superbia abbassa il suo capo! 
Mio popolo consolati ché non ti 
abbandona, 

perché di difenderti ha fatto promessa; 
la forza dei deboli resta in Jahve: 

mio popolo consolati, che Dio é con te! 


Dait un tic a di che 


puarte 

Dait un tic a di che puarte 
ch'al si alzi chel saltel; 
salti für la me morose 

chj la cjapi a bragecuel. 

E su su par che scjalute 

e vie vie par chel puiül; 

E a vedé che bambinute 
invuluçade in't'un linzál. 


Date un colpetto a quella porta 
che si alzi quel saliscendi; 

esca fuori la mia amorosa 

ch'io la prenda braccia al collo. 
Su su lungo quella scaletta 

е via via su quel poggiolo 
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Vado a spiare la mia amorosa 
avvolta in un lenzuolo. 


Devi parti 

Se chest timp 'a nol fâs ploje, 
Jo domàn ài di parti; 

Jo partis di male voje, 

E il miò cùr t'al lassi a ti. 

E parti, parti jo devi, 

E parti, parti jo scuen; 

E parti nol conte nuje, 

Pur che tu mi vuelis ben 


Se questo tempo non farà pioggia, 
domani dovrö partire; 

partiró di malavoglia, 

e lascio a te il mio cuore. 

Partire devo, 

partire é necessario: 

e partire non conta nulla, 

purché tu mi voglia bene. 


E l'istát 'a jé passade 
E l'istát ‘a jé passade 

oh ce gran dolór al cür! 

I fantàz si ciolin vie, 

ce a Vignesie e ce in Friul. 
Son finidis lis sunadis, 

son finiz i bai d'istât, 

son finidis lis marciadis, 

i fantàz son sindelâz! 


L'estate 6 passata, 

qual dolore al cuore! 

I giovanotti se ne vanno 
chi a Venezia, chi in Friuli. 
Son finite le suonate, 

son finiti i balli d'estate, 
son finite la passeggiate, 

i giovani se ne sono andati. 


NOTA-È da ricordare che i giovani di Fielis 
e di altri paesi della Carnia lavoravano, 
come sarti, l'inverno a Venezia, a Udine e a 
Trieste, tornando a casa durante l'estate per 
aiutare nei lavori stagionali. 


E тё mari m'al а dite 

E mé mari m'al à dite la la 

m'al à fate professa 

Che s'o cjól marit in Cjargne la la 


o а11а cosse di puartâ. 

E mé mari maridade lala 
e à cjolet cui c'à volüt 

E cussi farà 50 fie la la 
cjolarà un a só mát 


Mia madre me l'ha detto 

me l'ha fatto promettere 

che se io prendo un marito in Carnia 
dovrö portare la gerla. 

Mia madre si 6 maritata 

ed ha preso quello cha ha voluto 

e cosi farà sua figlia 

prenderà uno che le vada bene. 


- 
Encia i ârbui 

Encia i àrbui àn braüra 
quant c'a son ciamáz di flórs; 
e cussi chés fantazzinas 
quant che àn doi tre murós. 


Anche gli alberi insuperbiscono 
quando sono carichi di fiori; 

e cosi le giovinette 

quando hanno due o tre innamorati. 


Fradis miei 

Fradis miei vegnit a vjodi 
la potence dal amor, 

ce che nus invide a crodi 
la peraule dal Signor. 

In te sere dolorose, 

bjel ch'al steve par parti, 
il Signór nus clame a cene: 
Дис] insieme nus Ш vé. 
Su la crós za preparade 
la sò vite al pierdarà, 

ma te cene che nus lasse 
cun по simpri al resterà. 


Fratelli miei venite a vedere 
la potenza dell'amore, 

ció che ci invita a credere 

le parole del Signore. 

In quella sera dolorosa 
mentre stava per partire, 

il Signore ci chiama a cena: 
tutti assieme lui ci vuole. 
Sulla croce già preparata 

la sua vita perderà. 


ma questa cena che ci lascia 
con noi sempre lui restera. 


La gnot d'avril 


La gnot s'imbrune, ciaris chés stelis, 
ciare ché lune, e' ses bien bielis 
ce firmament dut risplendent. 
L'ajar cuiét, dome ogni tant 

un zefiret va svintulànt 

rosis e flors di mil odors. 

Jé primevere inamorade 

svole lizere spandint rosade 
cu' la zumiele par la taviele. 
Cidin cidiin ven уа 1 rojüz, 

e li vicin son l'ucelüz 
indurmidiz in tai lor niiz. 


Cala la notte, chiarore di stelle 
chiarore di luna, ah, com'è bello 
questo firmamento tutto risplendente. 
L'aria quieta, solo ogni tanto 
un zeffiretto fa muovere 

rose e fiori di mille profumi. 

La primavera, innamorata, 

vola leggera e spande rugiada, 

a piene mani sulla terra. 

Piano piano viene giu il ruscello 
e li vicino stan gli uccelletti 
addormentati nei loro nidi. 


I fantàz son lâs in uere 
I fantàz son 145 in uere 

prin di duc' il gnó morós: 

uei preà matine e sere 

parché tornin vitoriós. 


I ragazzi sono andati in guerra, 
prima di tutti il mio innamorato; 
voglio pregare mattina e sera 
perché tornino vittoriosi. 


ө ` 
Il cialzumit 
Те ca, Те ca chel püar om 
c'al lee ciz e padielis rotis! 
Те ca, Те ca! Cialait ce robe! 
Seso sörz? o no véso bez? 


E qua ? qua quel pover'uomo 
che aggiusta pignatte e padelle rotte! 
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E qua, ё qua! Guardate che roba! 
Sietesordi o non avete i soldi? 


NOTA: Cialzumit: norcino, castraporci e, 
per estensione, girovago, di quei vagabondi, 
pezzenti e pittoreschi che, 

con la sua cassetta di strumenti a tracolla, 
camminavano da un paese all'altro a 
riparare ombrelle, pentole, 

a castrare porci e ad esercitare varii altri 
mestieri. 


Il ciant de lontananze 
Lis montagnis in corone 

biel turchinis di colór, 

e la néf de mont Cianine 

che sot sere 'e fás splendór; 

e, par tant c'al cori il voli 

quant che il cilal é plui clâr, 
práz e ciamps, paisüz e gravis, 
e il barlùm lontàn dal тат... 
Une spere di soreli 

s'cialdares i nestris ués; 

e l'amór des polzetutis 

torna zóvins nus farès... 

Ma ché glorie di montagnis, 
ma chel cil, ma chel barlùm, 
ma i paisuz piardùz pes plagnis ... 
ju viodin dome che in sium. 


Le montagne in corona 

di un bel color turchino, 

e la neve del monte Canin 

che verso sera splende; 

e, fino che l'occhio corre (spazia) 
quando il cielo è più chiaro, 
prati e campi, paeselli e ghiaie, 
ed il luccicore lontano del mare... 
Un raggio di sole 

riscalderebbe le nostre ossa; 

e l'amore delle fanciulle 

ci farebbe ringiovanire... 

Ma quella gloria di montagne. 
ma quel cielo, ma quel luccicore, 
ma i paesetti sperduti nel piano ... 
li vediamo solamente in sogno. 


Il ciant del forment 


Quant che rît la Primevere 
dal Lusinz al Tinimént, 


ce tant biele la taviele 

dute verde di forment. 

E d'Istat, quant che il soreli 
vie pal cil di flame al pâr, 
ce tant biele la taviele 

che vongöle come il mâr. 


Dut chel mâr di spis che lüsin 


e fra miez il confenön 


che se drezze e s'imborezze 


par dài spico a la stagion. 


Dut chel таг che si slontane 


vie pal plan, di cà e di là, 
ce belezze ce riciezze 

sul moment di seselà. 

Al è il pan de nestre tàule 
c'al madrés cumo tal spi: 
cui c'al are la so tiare 

il so premi al ciate li. 
Premi e glorie de fadie 
la taviele colór d'àur: 

cui c'al are la so tiare 

lu console chel tesàur! ... 


Quando la primavera sorride 
dall'Isonzo al Tagliamento 
quant'è bella la campagna 
tutta verde di frumento. 

E d'estate, quando il sole 

su nel cielo par di fiamma 
quant'è bella la campagna 
che ondeggia come il mare. 
Tutto quel mare di spighe che 
risplendono 

ed in mezzo il papavero 

che si rizza orgoglioso 

per dar lustro alla stagione. 


Tutto quel mare che si allontana 
lungo la pianura di qua e di là 


che bellezza che ricchezza 
nel momento di mietere. 
E il pane della nostra mensa 


quello che matura nella spiga: 


colui che ara la sua terra 
vi trova il suo premio. 
Premio e gloria della fatica 
è il campo color d'oro: 

chi ara la sua terra 

е consolato da quel tesoro. 


Il confin 


Un confin come a Pontebe 

no si ciate in nissun puest. 

Dut di cà a la taliane 

e di là dut par todesc. 
Circondâz da lis montagnis 
dai siei boscs che mandin fresc; 
aghe buine, arie sane: 

ce voleso mior di chest? 


Un confine come a Pontebba 

non si trova in nessun posto. 
Tutto di qua all'italiana 

e di la tutto alla tedesca 
Circondati dalle montagne 

dai suoi boschi che mandan fresco 
acqua buona, aria sana 

che volete meglio di questo? 


In che' sere 


In che' sere i gris ciantavin 
vie pai prz dal Nadison 

lis acàzis svintulàvin 

e nulivin cussi bon. 

In che' sere ti ài viodüde 

a tornà sul ciar dal fen; 

di lontan po ti ài sintude: 
tu ciantavis cussi ben! 


Quella sera i grilli cantavano 
lungo i prati del Natisone, 
stormivano le acacie 
diffondendo un grato profumo. 
Quella sera ti ho veduta 
ritornare sul carro del fieno; 

ti ho poi udita da lungi: 
cantavi tanto bene! 


La puarte з1агаде 


La puarte siarade, lis clàs 'e son su: 
al passe chel zovin, al viarz e al va 
SU. 

La mari in cusine: "Ce fastu lassù?". 
"L'é il giat su pe' s'cialis, c'al cor 5й е 
ја"- 

A] giave lis scarpis: -guai fâsi sinti!- 
la ciape, la busse, la met a durmi. 
"Po cagne di fie, ce fastu lassù?" 
"Lis coltris coladis! Cumo lis ciol 
sul" 
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La porta (ё) chiusa, le chiavi sono nella 
toppa: passa quel giovane,apre e va su. 
La madre (dalla) cucina: "Che cosa fai 
lassi?" 

"E il gatto sulle scale, che corre su e 
giù!” 

Leva le scarpe, -guai a farsi sentire!- 
L'abbraccia, la bacia, la mette a dormire. 
"Birbona di figlia, che cosa fai lassù?" 
"Le coperte sono cadute! Ora le 
raccolgo!” 


Isal chest il troi de 
braida? 


Isal chest il tri de braida (3 volte) 
ca nus mene a fà l'amor! 


È questo il sentiero del podere (3 о.) 
che ci conduce a far l'amore. 


Judizi! 


O ce biele la campagne 
quant c'al va | forment in spi, 
e tal pràt la sere al ciante 

in velade nere il gri! 
Ciaminant atór de tese 

duc' i doi strnz a brazzet, 
cu la vös che mür in gole 
cunfidasi il nestri afièt! 

Ah! cussi si giolt la vite! 
Dut il rest no 1é che ingian; 
ma ti prei, Nine, judizi, 

cà al sucét qualchi malan! 


Che bella la campagna 

quando il frumento fa la spiga, 

e nel prato, sulla sera, 

canta il grillo in veste nera! 
Camminare intorno l'uccellanda 
tutti due stretti a braccetto, 

e con la voce che muore in gola 
confidarci il nostro affetto! 

Ah! Così si gode la vita! 

Tutto il resto non è che inganno: 
ma ti prego, o Nina, giudizio, 
qua succede qualche malanno! 


La furlane 


Su ca dongie chés fantatis, 
dongie nó su chest breâr! 

СЕ ze voi, cé ze ben fatis, 

cé ze flancs, ze biele ciâr! 

E l'armoniche che sune 

no po fanus plui spietà: 

non sés plui frutis di scune, 
vignit ca cun nó a balâ. 

Sune la "Еп апе", 

la "Furlane" dal pais... 

Jo vorés bussati simpri 

fin che sarin vis. 

Für la néf 'e cole 

a alè un timp c'al è dut 2115; 
sta cun me, ninina, 

sul miò cür stin ca unis. 

Giolti in Furlanie al ul di balà 
bevi sót la паре per po' cori a saltà. 
Giolti in Furlanie al ul di sunà 
stajaris vilotis e cun lor ciantà. 


Su, qui vicine, quelle ragazze, 

vicine a noi su questa piattaforma. 
Guardate che occhi, (come sono) ben 
fatti, 

guardate che fianchi, che bell'incarnato! 
E la fisarmonica che suona 

non può farci più attendere: 

non siete più bimbe di culla, 

venite qui a ballare con noi. 

Suona la “furlana”, 

la “furlana” del paese ... 

Io vorrei baciarti sempre 

fino a che saremo vivi. 

Fuori cade la neve 

ed è un tempo tutto grigio; 

sta con me, carina, 

sul mio cuore stiamo uniti. 

(Per) godere in Friuli bisogna ballare, 
bere sotto la cappa per boi correre a 
ballare. 

(Per) godere in Friuli bisogna suonare 
"stajare" e villotte e con loro cantare! 


La gno manincunia 


La gno manincunia 
l'ha 1 color de le viole; 
in meso, verde un cuorisin; 


nel cuorisin xe tante bele fiole, 

a una a una le me vien vissin. 
La gno manincunia 

la se dilata in sielo 

sita, co va fagando 1 fumo, 
davanti al sol la me destende un 
velo, 

la me spande sul cuor сото un 
profumo. 

La gno manincunia 

xe fonda сото un posso; 

in fondo, rie un sielo ciaro; 

la sa de sangue novo duto rosso, 
per conso i he messo un giossotin de 
amaro 

La gno manincunia 


La mia malinconia 

ha il colore delle viole; 

in mezzo un cuoricino verde, 

nel cuoricino ci sono tante belle ragazze, 
ad una ad una mi vengono vicino. 

La mia malinconia 

si allarga in cielo 

zitta, come va facendo il fumo, 
davanti al sole mi distende un velo, 

si dispone sul cuore come un profumo. 
La mia malinconia 

è fonda come un pozzo; 

in fondo, ride un cielo chiaro; 

sa di sangue fresco tuttorosso, 

per condimento c' un goccetto di 
amaro. 

La mia malinconia. 


La sirene 


Quant che sune la sirene 
duc' е s'ciampin für dal jet: 
eco il Domo c'al sdrondene, 
e po al torne dut cujet. 
L'aeroplano si avicine, 

il Cis'cel entre in azion; 

cui che treme va in cantine 
fin che sbàrin cul canon! 
Ve' il todesc che si slontane 
quant che il nestri 'i cór dâur: 
torne a sbatila ciampane; 
citadin, tu sés sicür! 
Todescat, va la in malore, 
va a remengo, a tombolon, 
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di vigni cussi a buinore 
a sveànus cul canon! 


Quando suona la sirena, 

tutti scappano fuori dal letto: 

ecco (la campana del) Duomo che suona, 
e poi ritorna tutto quieto. 
L'aeroplano si avvicina, 

il Castello entra in azione; 

chi trema va in cantina 

finché sparano col cannone! 

Vedi il tedesco che s'allontana, 
quando il nostro (velivolo) gli corre 
dietro: 

torna a suonare la campana; 
cittadino, sei sicuro! 

Tedescaccio, va in malora, 

va ramingo, a precipizio: 

venire cosi presto 

а svegliarci col cannone. 


La stele 


In cil e je une stele 
che brile di splendor 
di dutis la plui bièle 
la stele da l'amor. 

Co sponte la matine 
la stele e va lontan 

jò i dis: "Mandi ninine 
si viodarin дотап". 


In cielo c'è una stella 

che brilla di splendore, 

fra tutte la più bella, 

la stella dell'amore. 
Quando spunta la mattina 
la stella va lontano. 

lo le dico: " Addio carina, 
ci vedremo domani”. 


La viarte 

Dopo in ca che ti sospiri, 
che ti clami da lontàn! 
Benvignude, cisilute, 
benvignude ance chest'an! 
Il biel més, o me ninine, 
l'é tornát cui flórs in man 
e ance tu tu sés tornade: 
benvignude ance chest'an! 
Ma su, vie, morute biele, 
dimi dimi, ciare tu: 


bessoline, tant lontane, 

се fasevistu lajù? 

O scomet che tu tu vevis 
simpri in cùr il miò Friül, 
chestis verdis cukinutis, 
cheste, linde e chest pujül. 


Da quanto tempo sospiro, 

e da lungi ti chiamo! 
Benvenuta rondinella, 
benvenuta anche quest'anno! 
Il bel mese, o mia carina, 

é tornato coi fiori in mano 

e anche tu sei ritornata: 
benvenuta anche quest'anno. 
Ma, suvvia, о cara morettina, 
dimmi dimmi: 

sola soletta, e cos' lontano, 
cosa facevi laggiu? 

Io scommetto che tu avevi 
sempre nel cuore il mio Friuli, 
queste verdi collinette, 


questa gronda e questo verone. 


L'emigrant 

Un dolór dal cür mi ven 
dut jo devi bandonâ 
patrie, mari e ogni ben 

e pal mont mi tocje lâ 

Za jo viót lis lagrimutis 
di chel agnul a spontâ 

e, bussànt lis sós manutis 
jo 1 dis: "mi tocje Ја" 


Un dolore dal cuor mi viene 
tutto devo abbandonare 
patria, mamma ed ogni bene 
4per il mondo mi tocca andare 
Già 10 vedo già le lacrimuccie 
di quell'angelo spuntare 

e, baciando le sue manine 

io le dico: "devo andare" 


Lis chiampanis 
Une volte vo' chiampanis 
nizzuland su | chiampanil 
mi chiantavis la ligrie 

da' l'amor plui dolz del mil. 
E cumò ce mi chiantaiso? 


Vés, mi par, un'altre vós! 
Ah! Sunaimi l'agonie 
soi lassade da | morós. 


Una volta voi campane 
dondolando sul campanile 

mi cantavate l'allegria 
dell'amore più dolce del miele. 
Ed ora cosa mi cantate? 

Avete, mi sembra, un'altra voce! 
Ah! Suonatemi l'agonia 

sono abbandonata dal fidanzato. 


L'ucefuarfis 


A] è malat il ucefuarfis, 

al à paure di muri. 

A] à impegnade la cariole, 
e cun speranze di uari. 


E ammalato l'arrotino, 
ha paura di morire. 

Ha impegnato la cariola, 
nella speranza di guarire. 


Ma tu Pieri 


Ma tu Pieri ciól l'Anute 
che Rosute la ciôl jo, 
ma tu Pieri ciól l'Anute 
che Rosute la ciôl jo. 

E po' farin la panadute 
e po' dirin "ció tu, ció j6" 
E po' farin la panadute 

e po' dirin "ciò tu, ciò j0". 
Ma tu Pietro prendi Annetta 
che Rosina la prendo io 

Ma tu Pietro prendi Annetta 
che Rosina la prendo io 

E poi faremo la pappa 

e poi diremo: “Ci tu, ciò io” 
E poi faremo la pappa 

e poi diremo: “Ci tu, ciò io” 


O cjampanis de 
sabide sere 


O cjampanis de sabide sere, 
che pe fieste sunais di ligrie 
ves te vôs simpri gnove poesie 
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di confuárt di sperance e prejere. 
Par i prâz pes culinis vie vie 
come a vóngulis rive a nó il son, 
e ogni cür al devente plui bon 
tal scoltà cheste musiche pie. 

O cjampanis de sabide sere, 

che pe fieste sunais di Пепе 
tignit cont de plui biele armonie 
par sunale a la fin de la uére! 


Oh campane del sabato sera, 

che per la festa suonate allegramente 
effondete sempre nuova poesia 

di conforto, speranza e preghiera. 
Per i prati, per le colline via via 
come onde giunge a noi il suono, 

e ogni cuore diventa più buono 
nell'udire questa musica pia. 

Oh campane del sabato sera, 

che per la festa suonate allegramente 
conservate la piu bella armonia 

per suonarla alla fine della guerra! 


O ninine, o me 
ninine 

O ninine, o me ninine, 

о ce tant ben, o ce tant ben! 


O ninine, o me ninine, 
O ce tant ben ti uei a ti! 


O carina, o mia carina, 
o quanto bene, o quanto bene! 
O carina, o mia carina, 
o quanto bene ti voglio! 


'O torni, ninine 

Oh, timps che sot sere da Гатаг 
puartât 

vignive il biel ciant dei seseladörs, 
chel ciànt di ligrie de l'om sodisfàt 
c'al spere insé stés e al sfide i dolórs. 
Cumo а mieze vös, di sere e a 
matine, 

si sint la vilote che puarte vie il сйг, 
a l'eco si piârt lontan pe culine: 
"O torni, ninine... ma ben se no 
mür!" 


Oh, i tempi, quando verso sera, portato 
dal vento, 

giungeva il bel canto dei falciatori, 
quel canto allegro dell'uomo soddisfatto, 
che spera in sé stesso esfida i dolori. 
Adesso, a mezza voce, la sera e la 
mattina 

s'ode la villotta che strappa il cuore, 

e l'eco si perde lungi per la collina: 

"Io tornerö, carina... purché non 
muoia!” 


Oh butait chei fiers 


in aghe 

Oh butait chei fiers in aghe, 
oh fermait chel bastiment! 
Al è dentri àncie il miò zovin, 
c'al si n va tant malcontent. 
Al valve ancie il soreli, 

mi mi par di vé vidüt, 

a vedé a là partenza 

tante biele zoventüt... 

Dopo il dì da la partenze 
mi è scurît duquant il mont: 
jé piardùde la speranze 

di vedé plui chel biel front. 


Oh gettate in acqua quei ferri (quelle 
armi), (1) 

oh fermate quel bastimento! 

V'e dentro anche il mio giovane 
(innamorato), 

che se ne va tanto malcontento. 
Piangeva anche il sole, 

mi pare di aver veduto, 

a vedere partire, 

tanta bella gioventù. 

Dopo il giorno della partenza 

mi s'è oscurato tutto il monte: 

è perduta la speranza 

di non vedere più quella bella fronte. 


(1) "Méti fiers in aghe" letteralmente 
"mettere i ferri in acqua" il cui significato è 
"predisporre" e quindi 

"preparare", "organizzare", "disporre" ed 
altri termini con significati simili 


Oh sunait 


Oh sunâit, sunâit cjampanis 
che il gno cür mi pâr sclopàt 


cumo puartin la mé biele 

tal sagrât a soterâ 

E jo sol su chiste tiare 

no l'é саз ch'o puedi stâ 

oh, la muârt mi vegni а cjoli 
che il gno ben vuei lâ a cjatà 


Oh suonate, suonate campane 

che il mio cuore mi sembra scoppiato, 
ora portano il mio amore 

a seppellire sul sagrato. 

E 10 solo su questa terra 

non é il caso che possa stare: 

oh, che la morte venga a prendermi 
ché il mio amore voglio andare a 
trovare! 


Planc, planchin 


Quant che i cil cimiin lis stelis 
bel ciatàsi ca, bessoi: 

tu söt vös tu mi favelis, 

jò ti ciali fis tai voi. 

E ti scolti... Ance lis fueis 

е murmuin tal aiarùt... 

Planc, planchin, che по tu svèis 
za c'al duàr, chest mont tant brut. 
Planc, planchin va уй la lune 
che la gnot nus à veglât 

come mari su la scune 
nizzulànt un fi malât. 

Ciante il gial;la lodolute 

zorne in alt; al torne il di... 
Planc, planchin, me biele frute, 
siare i voi, va là a durmi... 


Quando in cielo ammiccano le stelle, 
е bello trovarsi qui, soli: 

tu mi parli sottovoce, 

10 ti guardo fisso negli occhi. 

E ti ascolto ... Anche le foglie 
sussurrano allo zefiro... 

Pian, pianino: non svegliare 

già chi dorme, questo mondo tanto 
brutto. 

Pian, pianino scende la luna 

che durante la notte ci ha vegliato 
come una madre che sulla culla 
dondola un figlio malato. 

Canta il gallo; la lodoletta 

trilla in alto; fa giorno ... 

Pian, pianino, mia bella fanciulla, 
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chiudi gli occhi, va a dormire... 


Primevere 


Primevere é su la puarte 
Salte für la lisiarte, 

cirche l'ore dal misdi 

va cucand pe' buse il gri. 
Su ра i praz son i zupetz 
che distirin i sghiretz 
slunge il cuell su pa 1 cison 
s'intortole l'urtizon. 

E da pid jé la viole, 
odorose che console, 

l'é za in fiór il mandolàr 

al ài pindui il noglâr. 

E ala fin jé la nature 

dute quante in bolidure 

e no po plui tigni dür, 

sint bisugn di rompi für. 
Primevere benedete 

dutt il mond l'é che ti spiete 
su da brave ven in cà 

no sta fati sospirà. 
Primevere benedete 

dutt il mond l'é che ti spiete 
su da brave ven in cà 

no sta fati sospirà. 
Primavera è alla porta 

esce fuori la lucertola, 

circa all'ora del mezzodi 

va spiando dal buco il grillo. 
Sui prati ci sono le cavallette 
che distendono le zampe, 
allunga il collo su per la macchia 
s'attorciglia il luppolo. 

Ed ai piedi се la viola, 
odorosa che consola, 

e өй in fiore il mandorlo 

ha i ciondoli il nocciolo. 
Alla fine è la natura 

tutta un bollore 

e non può più contenersi, 
sente il bisogno di esplodere. 
Primavera benedetta 

tutti ti aspettano, 

su da brava vieni qua, 

non sta farti sospirare. 
Primavera benedetta 

tutti ti aspettano, 

su da brava vieni qua, 


non sta farti sospirare. 


Scrivel il mio non 


Jersere 


Scrivei il mió nom jersere 
biel biel su la cinise, 

ma | ven un buf di buere 
e | non a l'è sparit. 
Scrivei daür de puarte 

il ben ch'jo vuei aLise, 
ma je jersere е muarte 
dut al é finit. 


Scrissi il mio nome ieri sera 
diligentemente sulla cenere, 
ma venne un soffio di vento 
ed il nome 6 sparito. 

Scrissi dietro la porta 

il bene che voglio a Lisa, 
ma lei ieri sera е morta 
tutto 6 finita. 


Soreli a mont 


Co tornin de nestre vore 
o pensin a la polzete, 

a chel voli са! namore, 

a che frute che nus spiete. 
П lancùr sul fà de sere 
bandonin e ogni pensir: 
su, cor'n cun biele ciere... 
Pe polzete ogni sospir! 


Quando torniamo dal lavoro 
pensiamo alla ragazza: 
a quell'occhio che innamora, 
a quella che ci attende. 


Quando cade la sera abbandoniamo ogni 


languore ed ogni preoccupazione: 
su, corriamo con viso allegro.... 
Per la ragazza ogni sospiro! 


Su la plui alte cime 


Su la plui alte cime 

al jeve el soreli a buinore 
e chiste no je l'ore 

di bandonâ l'amór 

Su la plui alte cime 

al jeve el soreli a buinore 


e chiste no je l'ore 

di bandonâ l'amór 
E chiste no je l'ore 
di bandonâ l'amór 
E chiste no je l'ore 
di bandonâ l'amór 


Sulla cima piu alta 

il sole sorge di buon'ora 
e questa поп 6 l'ora 

di abbandonare l'amore 
Sulla cima piu alta 

il sole sorge di buon'ora 
e questa поп 6 l'ora 

di abbandonare l'amore 
E questa non é l'ora 

di abbandonare l'amore 
E questa non 6 l'ora 

di abbandonare l'amore 


Tumburus a schila 
Tumburuüs(1) a schila(2); 
sintât sun t'una ara 

al рез са e | svuatara, 

al ciapa e 1 met tal соз. 
Rivat su la evada, 

sintát s'un grun di gleria, 
al clama la miseria 

che vegni a comprà. 

E pessonono(3) e schila 
cun qualchi masaneta; 

al met al det ta speca 

e 1 trata d'imbroià. 

E pessonono e schila 

con qualchi angudela. 

A] ciape la zestela 


e su par Paparian.(4) ... 
1)Nome di un pescivendolo 
2)Gamberetti 

3)Pesciolino 

4)Nome di una località 


Титритиз (è) a gamberetti di тате; 
seduto su un sasso 

pesca e risciacqua, 

piglia e mette nella gerla. 
All'alzarsi del sole, 

seduto su un muchhio di ghiaia, 
chiama la miseria 

perché venga a comprare. 

E pesciolini e gamberetti, 
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qualche eranchiodi mare: 
mette il dito sul piatto della bilancia 
е s'ingegna d'imbrogliare. 
E pesciolini e gamberetti, 
con qualche acquadella 
Afferra il cesto 

e su per Papariano 


Ti prei ben mio 
prei b 

Ti prei ben mio, no sta vai, 
mandi ninine, mandi ninine. 
Ti prei ben mio, no sta vai, 
mandi ninine, jo devi parti. 

Е 1 gial al ciante, al criche 1 di, 
mandi ninine, mandi ninine. 

Е 1 gial al ciante, al criche 1 di, 
mandi ninine, , jo devi parti. 


Ti prego amore mio, non piangere, 
addio carina, addio carina. 

Ti prego amore mio, non piangere, 
addio carina, io devo partire. 

Il gallo canta, spunta il giorno 
addio carina, addio carina. 

Il gallo canta, spunta il giorno 
addio carina, io devo partire. 


lirite su, ninine 
Tiriti sü, ninine, 

che il cotul'n si bagne... 
L'amór al ti compagne; 

No stâmi a di di no! 


Rialza la gonnella, o carina, 
se (non vuoi)che si bagni... 
L'amore ti accompagna: 
"Non dirmi di no!” 


Une volte tu eris 
biele 


Une volte tu eris biele 
blance e rosse come un flór; 
e cumo tu sés patide, 
consumade da l'amor. 

La rosade de matine 

bagne il flór dal sentiment, 
la rosade de la sere 

bagne il flór dal pentiment. 


Una volta eri bella 

bianca e rossa come un fiore; 
e ora sei sofferente, 
consumata dall'amore. 

La rugiada del mattino 
bagna il fiore del sentimento; 
la rugiada della sera 

bagna il fiore del pentimento. 


Us saludi, o Marie 


Us saludi, o Marie, 

mari nestre, nestri amör, 
Vò sés plene di ogni gracie, 
cun Мо simpri al è il Signör. 
O tra dutis benedete 

dal eterno e somo ben, 
benedet il frut amabil 

dal purissim Vuestri sen. 
VÒ preait divine mari, 

che Gesù nus dei confuart. 
E cumò ch'o sin in vite 

e tal pont de nestre muart. 
VÒ preait divine mari, 

che Gesù nus dei confuart. 
E cumò ch'o sin in vite 

e tal pont de nestre muart. 


Vi saluto, o Maria, 

madre nostra, nostro amore, 

Voi siete piena di grazia, 

con Voi sempre è il Signore. 
Benedetta fra tutte (le donne) 
dall'eterno e grande amore, 
benedetto il frutto amabile 

del purissimo Vostro seno. 

Voglio pregarvi madre divina 

che Gesù ci dia conforto, 

sia ora che siamo in vita 

e nel momento della nostra morte.. 
Voglio pregarvi madre divina 

che Gesù ci dia conforto, 

sia ora che siamo in vita 

e nel momento della nostra morte.. 


Vegnit a cene 


Vegnit a cene, fradis, cun me, 
sentâsi insieme, ce biel ch'al e: 
la vös che us clame vué, fradis 


scoltaile, 

che la me vite par veus culi 

jo l'ai pierdude. 

La taule jé pronte, il vin l'é cà 

Pan ch'al da fuarce no us mancjarà: 
il vin Ve il sanc che jo spandei cun 
lacrimis 

ed il gno cuarp al é come pan 
crevat par vuatris! 


Fratelli venite a cena con me, 
sedersi insieme, che bello 6: 

ascoltate, fratelli,la voce che vi chiama, 
perché la mia vita, li per voi 

io l'ho perduta. 

La tavola è pronta, il vino è qua. 

Il pane che dà forza non ci mancherà: 
il vino è il sangue che 1о sparsi con 
lacrime 

ed il mio corpo è come pane 

spezzato per voi. 


27 di otubar 


Vin siarât la nestre puarte, 
vin dat jù ben il saltel, 

e si sin metüz par strade, 

cui frutins a brazzecuel. 

Oh, ma piés di tant sterminio, 
piés di tant dolór di cür, 

pas cun pas nus compagnave 
la vergogne dilunc für! 
Furtunáz i muarz sotiare, 
che àn finit la lór stagjon, 

che àn siarát i vói adore, 

e no san cheste passion 

Ma cumo, Уб, sustigninus, 

o Signór, e dàinus flât di 
torná tes nestris cjasis, 

francs di cür e a cjâf jevât 


Abbiamo chiuso le nostre porte, 
abbiam messo giù bene il nottolino, 
ci siam messi per strada, 

con i bimbi a braccia collo. 

Oh, ma peggio di tanto sterminio, 
peggio di tanto dolor di cuore, 
passo con passo ci accompagnava 
fuori difilato la vergogna. 
Fortunati 1 morti sottoterra, 

che han finito la loro stagione, 


94 


che han chiuso per tempo gli occhi 


e non provano questa afflizione 
Ma adesso, Voi, sosteneteci, 

o Signore, dateci forza di 
tornare nelle nostre case, franchi 
di cuore e a capo levato. 
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